
  

Selon vos d®sirs et ¨ des co¾ts variables, la scolarisa-

tion sôeffectue en £tablissement priv® ou public et     

lôh®bergement chez un ®l¯ve irlandais. 
 

A lternativement, le PLACEMENT SEMI-INDIVIDUEL 

voit la scolarisation de deux ¨ maximum trois 

jeunes dans un m°me £tablissement en secteur public 

(selon disponibilit®s), bien que dans des classes         

s®par®es.  Lôh®bergement reste privatif, côest- -̈dire avec 

un seul ®l¯ve fran­ais par famille dôaccueil (h¹te payant, 

inclus dans nos tarifs).  La m°me pr®paration et le m°me 

suivi quôen placement individuel sont garantis. 

 

FOR T HE  SCH OO L  YE AR 2016/17 
« Apprenons lõanglais en Irlande... avec les Irlandais » 

 

 

Placement 

Scolaire 

Individuel : 

 

Chez un jeune 

Irlandais 

 

Avec 

Préparation, 

 

Suivi et 

Soutien 

 

Placement 

Semi-individuel 

disponible (en 

hôte payant) 

 

Avec prépara-

tion, suivi et 

soutien 

 

  

 L A  C L E F D U  S U C C È S D E  N O S ÉL È V ES 
Des associations concurrentes 

vous offriront des placements 
où les jeunes de mêmes natio-

nalités se retrouvent en grand 
nombres, formant des clans, 

au d®triment de lõint®gration, 
de lõapprentissage linguistique 

et parfois de la discipline.  Ils 

sont souvent hébergés en-
sembles dans une famille 

recrutée sans vérification et 
opérant sur une base stricte-

ment financière.  Aucun ac-
cueil ni suivi nõy sont assur®s. 

NOS Placements sont, eux, 

préparés et calibrés. Le 

jeune est personnellement 

suivi. 
 

En placement individuel, 

lõh®bergement est combin® 

chez un camarade de      

lõ®tablissement; ce qui offre 

tous les avantages dõun 

échange, sans obligation de 

réciprocité.  Dans tous les 

cas, le responsable local 

traite les éventuelles difficul-

t®s scolaires, dõadaptation 

ou dõint®gration, et diffuse 

conseils, soutien et encoura-

gement. 
 

Nos Établissements, privés 

comme publics, nous       

connaissent dõautant mieux 

quõils nous envoient leurs 

propres élèves irlandais à 

placer en France, en        

Espagne et en Allemagne. 

 

V otre fils/fille est inscrit/e au sein dôun £tablissement dôenseignement secon-

daire en R®publique dôIrlande.  Il partage 

ainsi la scolarit® des Irlandais au rythme de 

ces derniers et ¨ la m°me enseigne (cours, 

sports et loisirs).  Lôuniforme est obligatoire, 
mais la mixit® rare.  Lôenseignement est   

dôexcellente qualit® et lôaccueil particuli¯re-

ment chaleureux. 
 

Les mati¯res ®tudi®es varient dôun ®tablisse-

ment ¨ lôautre, avec obligatoirement une 

langue vivante en plus de lôanglais, du ga®-

lique (et instruction religieuse).  Le sport et la 

musique y occupent une place pr®pond®rante. 
 

E n PLACEMENT INDIVIDUEL, votre    

enfant est bien le seul Fran­ais de son 

groupe int®gr® aux Irlandais de son ©ge.  Un 

test initial (®crit), permet de d®terminer 

lôann®e scolaire correspondante en Irlande 

ainsi que dô®valuer ses besoins personnels par 

le biais dôun briefing assur® par un repr®sen-
tant de Living Language.  Un cours pr®para-

toire lui fournit les outils n®cessaires ¨ son 

succ¯s (travail phon®tique, grammaire, voca-

bulaire etc.). 
 

A son arriv®e, lô®l¯ve est pris en charge par 

un professeur irlandais de Living Language 

qui accompagne son int®gration et lôassiste 

dans ses devoirs lors de visites hebdoma-

daires.  Le Suivi est ici essentiel:  une s®rie de 

t©ches adapt®es ¨ son niveau lui est en effet 

prescrite.  Un dipl¹me couronne le s®jour. 
 

 

DATES IRLANDAISES 
 

Dur®e recommand®e: de 4 ¨ 6 semaines dans les limites 
des p®riodes scolaires suivantes : 
 

P£RIODE D£PART RETOUR 
 

TOUSSAINT Sam 24 SEP 16 Sam 29 OCT 16 
 

NOćL  Sam 05 NOV 16 Sam 17 DEC 16 
 

HIVER  Sam 07 JAN 17 Sam 18 FEV 17 
 

PĄQUES  Sam 25 FEV 17 Sam 08 AVR 17 
 

£T£  Sam 22 AVR 17 Sam 03 JUIN 17 

 

TOUSSAINT Sam 23 SEP 17 Sam 28 OCT 17 
 

NOćL  Sam 04 NOV 17 Sam 23 DEC 17 
 

Les Dates de s®jour sont modulables, si pr®avis suffi-

sant.  Nous contacter pour faire jouer dô®ventuelles non 

concordances de dates entre vacances scolaires       

fran­aises et irlandaises et r®duire ainsi les jours de 

classes manqu®s, en particulier durant les vacances 
dôhiver et de printemps. 

 

 AT S C H O OL  IN  I R EL AND 

' 01-660.4704/660.4911 

7 01-660.4714 
¹ www.l iv inglanguage. ie 

Established 1979 



 

PLACEMENT 

İ INDIVIDUEL 
 

INCLUS: 

Ý SCOLARISATION (secteur public) & Pr®paration 

Ý H£BERGEMENT en h¹te payant (1 seul/famille dôaccueil) 

Ý SUIVI HEBDOMADAIRE individuel ou semi-collectif 

 

 AT SCHOOL IN IRELAND  

 

A pr¯s r®-

ception 

du Dossier 
dôInscription 

d¾ment rempli 

et sign®, une 
entrevue est 

fix®e, suivie dôun test ®crit. 
 

S elon la formule choisie, (Placement Individuel 
ou semi-Individuel), un 

Carnet de Liaison est    

fourni.  Pour toutes requ°tes 

sp®cifiques, lôinscription 
doit imp®rativement °tre 

effectu®e 8 semaines avant 

la date du d®part. 
 

L  e Cours Pr®para-
toire est tenu ¨    

lôarriv®e ¨ Dublin. 
 

D u fait de places 

limit®es, les ins-
criptions sont accept®es 

selon leur ordre          

dôarriv®e. 
 

s i le niveau de d®part en anglais nôest pas 
consid®r® comme capital, 

il reste que la motivation 

constitue le facteur    
essentiel au succ¯s de 

cette exp®rience linguis-
tique. 
 

p ass® le choc ®motion-
nel de se retrouver 

seul dans une ®cole ®tran-
g¯re le jeune se fait des 

amis et rentre chez lui 

capable de sôexprimer 

avec confiance en anglais 
et riche de merveilleux 

souvenirs.  Ce s®jour est 

enrichissant, tant culturel-
lement et humainement, 

que dans la ma´trise de 

lôanglais parl® courant. 

 

* Les transferts accompagn®s de lôa®roport au lieu dôh®bergement 

peuvent °tre assur®s porte- -̈porte dans le Comt® de Dublin @ 80 ú 

(50 ú/®l¯ve en groupe de 2).  Un abonnement ®tudiant en transport 
scolaire/public est disponible.  Cours Pr®paratoire @ 120 ú sur 2 

journ®es, si accompli en France en compagnie du groupe irlandais. 

C O Û T  2 0 1 6ñ 1 7         E D I T E D  A U G  2 0 1 6 

ASSURANCES:  Se munir de la Carte Europ®enne dôAssurance Maladie (E-111), du Passeport et dôune Assurance M®dicale Personnelle.  Living 
Language agissant comme simple interm®diaire entre la Partie Fran­aise (Parents & £l¯ves) et la Partie Irlandaise (£tablissements & Familles), 

les parents sont invit®s ¨ pourvoir leur enfant en assurances (M®dicale, Voyage, Bagages, Rapatriement & Responsabilit® Civile/Individuelle). 

INSCRIPTION: 

R É D U C T I O N S  S P É C I A L E S  

LORSQUE CONFIRM£E PLUSIEURS MOIS ê LôAVANCE 

ß -100 ú pour le premier mois 

      (limit®es 4 premi¯res inscriptions) 

ß   Puis ï50 ú (4 inscriptions suivantes ou -50 ú par fr¯re/sîur) 

 

 T R A N S F E R T S L O C AU X  &  CO U R S P R É PA R AT O I R E 

 

òYour approach wins a very positive 
response from the studentsó 

Michael OõD. 1983 
 

òThe supervision and daily care of the 
students was superbó     Dympna S. 1989 

 

òShe was very happy and matured a 
lotó       Pat. McK. 1991 

 

òMy husband and I are very happy 
with the speedy manner Fionaõs 
predicament was dealt withó 
     Dympna W. 1992 

 

« Cher M. Bourguignon, jõ®cris pour te 
remercier de ta gentillesse. Je sais que je 
retournerai en France »    Claire D. 1993 

 

òPeter expects ôat least an Aõ in Juneó 
Paul M. 1996 

 

òé and the host families at the 
weekends excellentó               J. B. 1997 

 

òJõai lõintention dõ®tudier le Droit avec 
le Droit fran­ais ¨ UCDó 
    Natalie OõS. 2000 

 

òI also gained valuable experience in 
coping abroad on my ownó 
        Eimar F. 2001 

 

òThe advice given during the induction 
week was of considerable benefitó 

Patrick & Margot C. 2002 
 

òHugh is delighted with himself that he 
survived the experience.  It was a 
comfort to us to know that someone of 
your kindness was doing her bestó 

Niamh B 2004 
 

òémore importantly, thank you for 
passing on a sense of cultural 
appreciation to our daughteró 
       Bernice G. 2006 

 

òHe appreciated the preparation, good 
communication with your office, local 
contact in Franceó  Siobhan & Vlad 2011 

 

òNous avons ®t® tr¯s touch®s par votre 
professionnalisme, votre efficacité et 
votre sympathie envers Rayanó  

Sidi & Chrystèle B. 2011 

COÛT:  Placement individuel: 

Pour le premier mois =  2.260 ú 

Par semaine suppl®mentaire =     380 ú 
 

COÛT:  Placement semi-individuel: 

Pour le premier mois =  1.860 ú 
   (imp 04.04.10) 

 

Ý SCOLARISATION (secteur public) 

Ý H£BERGEMENT chez un jeune Irlandais = 1 seul/famille 

Ý TEST, BRIEFING ET PREPARATION 
Ý SUIVI HEBDOMADAIRE individuel 

Ý DOSSIER DE TRAVAIL + RAPPORT 

 

PLACEMENT 

INDIVIDUEL 
 

INCLUS: 

Les arrhes de 500 ú ï̈  valoir sur le montant total 
du s®jour- accompagnent le Dossier dôInscription 

Nous sommes tr¯s soigneux quant ¨ lôappariement des ®l¯ves irlandais et fran­ais et accor-

dons, quand cela sôav¯re possible, priorit® au sexe et ¨ lô©ge.  Cependant, malgr® nos   

efforts, il est rare dôobtenir totale ®quivalence, notamment en mati¯re dôint®r°t et de         

personnalit®.  Nous refusons n®anmoins dôh®berger 2 jeunes de m°me nationalit® en-

sembles.  Des r¯gles strictes r®gissent les temps libres et les rencontres.  Qui plus est, les 

®tudiants se doivent dôaccepter les diff®rences, culturelles ou autres, comme faisant partie 

int®grante du s®jour linguistique et nous leur enjoignons dô°tre courtois et de participer ¨ la 

vie familiale de leur correspondant, afin de pratiquer et de perfectionner leur anglais parl®. 

ß Droits dôinscription en £tablissement priv® 
ß Voyage & assurances 

ß H®bergement en pension 

ß Livres, mat®riel scolaire 

ß Activit®s extrascolaires (excursions, stages etc.) 
ß Transferts dôa®roport & transport scolaire/public * 

 

EXCLUS: 



Ma´trisez lõanglais parl® 
 

Foreign students should be reassured that their starting level in English is not critical, 

as making friends soon helps overcome anxiety. 

Au d®part de ce programme, le niveau dôanglais ne constitue 

nullement un handicap.  Tr¯s rapidement, lô®l¯ve trouve ses 
marques et se fait des amis, ce qui favorise son int®gration. 
 

To gain fluency, residing in a country does not suffice.  Only a studious approach with 

regular homework and some qualified support will make the difference. 

Pour ma´triser couramment une langue ®trang¯re, r®sider dans un 
pays ne suffit pas : une approche studieuse et un soutien scolaire 

assidu font toute la diff®rence. 
 

What makes this placement a lifetime experience is our unique ñsafety netò of supervision, 

training, briefing, coaching, and weekly tuitions.  What is learned is more than an essential 

foreign language.  If motivated and open-minded, what is often initially perceived as a 

daunting adventure becomes an enjoyable and maturing experience.  M.-C. Dever, Director 
 

Notre structure dôencadrement, avec pr®paration et cours de soutien 

hebdomadaires, rend cette exp®rience unique.  Qui plus est, un 

®l¯ve motiv® et ouvert assimile ici bien plus quôune langue, il acquiert 

maturit® et de pr®cieux souvenirs :  Ce qui sôapprend par plaisir devient 

inoubliable. 
J.-M. Bourguignon 

Director 

I
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Gagnez en confiance 

Faites-vous des amis 

 

AT SCHOOL IN IRELAND 
©  L I V I N G  L A N G U A G E  

Juillet en Irlande: 

£cole dô£t® Bilingue 

 LE VILLAGE IRLANDAIS 
- demander la brochure - 

          Chez  un(e) 
 

Élève irlandais(e) 

avec 

Succès 

Soutien personnalisé 

Nos Fran­ais et Irlandais 

¨ Dublin - juillet 2010 Juin en France: 

ENGLISH CRASH COURSE 

POUR SECONDE 
- demander la brochure - 

Partagez le sport 
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